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C^uac adhuc prodienxnt ex prelis Europaeis sive integra 
carmina Indica sive singula maiorum carminum episodia, 
omnia fere ita sunt comparata, ut vel eum, qui minime 
curat, quantum valeant ad dilucidandas res philosophicas 
et mythologicas , mira sua venustate et sublimitate non 
possint non allicere. Quibus quanquam longe inferiora 
sunt poemata illa, Purinorum nomine notata, maxi- 
mam partem res mythologicas et historicas tractantia, ta- 
men, utpote primarii mythologiae indicae serioris fontes, 
perscrutatione diligentiore haud sunt indigna. Ex his cum 
adhuc nihil fere publici iuris factum sit, haud alienum 
videbatur tradere hominibus literarum indicarum studiosis 
Brahma-Vaivarta -Purini particulam. In animo erat, 
enarrare hoc Purano duce integram de Krishno ac 
R£dha fabulam, quippe quae prae ceteris digna mihi 
videretur, in quam diligentius inquiratur. Desiderabam 
autem tres priores huius Purani sectiones, quae, quod ex 
Hamiltonii catalogo coniicere licet, maximi sunt momenti 
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ad illustrandas res permultas, alioquin obscuriores. IIuc 
accedebat, quod loci haud pauci aliorum codicum colla- 
tionem requirere videbantur; qua re motus, nunc speci- 
minis caussa edere malui duo capita , enarrantia cum se- 
ptem oceanorum originem, tum caussam, cur Krisbnus 
una cum Radha in terram descenderit; in posterum, si 
non improbent viri docti, ubi plurium codicum confe- 
rendorum facultas fuerit, propositum peracturus. 

De Brahma -Vaivarta - Purano in universum 
pauca tantum habemus dicenda. Nam codex MStus Bi- 
bliothecae Rbgiae Bebolisexsis , ex quo sequentia duo 
capita transscripsimus , nil continet, nisi sectionem huius 
Purani quartam, tq|cffU I TC F Htt<U^iL » seu de natalibus 
Kriihni inscriptam, divisamque in centum et triginta duo 
capita (*) , quorum penultiraum, quod in- 

scribitur, totius Purani summam breviter repetit. Quae 
ex hoc capite, collato prospectu, quem Hamiltoxius ex- 
hibet in catalogo suo pag.36. et seqq. sub numero VEH. 
(108.) codicum bengalicis literis scriptorum, coniicere li- 
cet, haec fere sunt. 

Narratur totum hoc Puranum a Suto ausail- 

tante Saunaco (yin^), dicitque Sutus, audisse se haec 


(*) Valde igitur mutilatus ridetur codex Parisiensis, cuius sectio 
quarta non nisi viginti quattuor continet capita. Cfr. IlAMLLTOMl cata- 
logum. 


Digitized by Google 


3 


omnia ab ipso Vydso. Inducit vero Siitus Nar4dum et 
Narayanum colloquentes ab initio sectionis secundae 
usque ad caput centesimum vigesimum nonum sectionis 
quartae. De sectionibus tribus prioribus haud multo plura 
dicere possumus, quam quae habet Hamiltortos : nam 
caput illud anukramanicum brevius scriptum est, quam 
ex quo totum argumentum continuo ordine referre valea- 
mus. Sectionis quartae capite primo N aradus his fere 
verbis alloquitur N4r4yanum: ,,Iam antea narrata est 
,, sectio de Brahmane, tum ipse a te audivi 

,, sectionem de Natura et sectionem de 

,,Ganeso ilUICJIrUr-tUi^* Nunc vero narrare velis prae- 
, , stantissinlam illam sectionem de natalibus Rrishni 5?t- 
, , quae liberat hominem ab omnibus cor- 

,,poris et animi morbis, redditque eum sapientem, Ha- 
,,ris cultorem, beatum.” Cui respondet Nirayanus, 
verbis amplificans praestantiam huius sectionis, hymnoque 
celebrans et ipsum Vishnuem, et eius cultores, Vai- 
shnavos; quo finito, in capite secundo et tertio, iis- 
dem, quae nos exhibuimus, narrat caussam descensus 
Krishni ac Rftdhae in terram. Poetam addictam fuisse 
Vaishnavorum partibus, perspicuum est cum ex hymno 
illo, cap. 1., tum ex capite quarto, ubi narratur, Ter- 
ram, onere pressam, precibus adisse Brahmanem, qui 
onus auferret. Cui quaerenti, quorum hominum pondere 
vexata sit, Terra respondet, cum alios multos impios 

i* 


Digitized by Google 


4 


ingratosque nominans, quorum pondus gravius sit, quam 
quod ferri possit, tum eos praecipue qui Krishnum non 
venerentur, ciusque cultores contemnant. 

De singulorum Deorum ex summo numine origine 
disputatum esse videtur in prioribus sectionibus : nam 
sectio quarta, quod valde dolemus, nibil de hac re nar- 
rat. Attamen haud plane inutile erit, brevi comprehen- 
dere, qtiae de singulis deis invenimus memoratu digna. 

Krishnus seu Haris est summum numen, non 
vero mera Yishnuis incarnatio. Patet hoc cum ex multis 
aliis locis, tum e versu capitis quarti, ubi dicit poeta, 
Terram invenisse Brahmanem deum 
5HRTR CTRTR 

murmurantem summum numen, disyllabum scilicet Krishni 
nomen. Reliqui dei non nisi partes illius sunt, ipse vero 
aeternus, immutabilis, increatus, omniformis, omnipotens. 
Domicilium eius est 

9$ USU ym qTRJ 

dkWI yPTOM y 3T7R 3WI « 

y aw^TrL yyidRR. i 

y bpiMlil ^Tcd>q[ rafyy n 

Vaikunthum praestantissimum domicilium , senectutem mor- 
tenujue auferens, egregium , 'vento fulci tum’, supra Brah- 
manis ovum (mundum), ollissimum , decies nullies mille 
yojana supra Brahmanis coelum , aeternum , haud depin- 
gendum a poetis, discolor, e gemmis fabricatum. 
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Ex hoc domicilio immensum spatium sursum ascen- 
dentes, pervenimus ad coelum bubulcarum, ubi 

reperimus sedem Radha e deae, atque innumeras reli- 
quarum bubulcarum sedes solitarias ; montem centum 
cacuminibus praeditum, in quorum uno sita est planities 
dicta, in qua bubulcarum eboreas solemnes, 
ducere solebat Radha; porro Vrindarum arborum 
sjlvam, frequentatam ab Krishno et Radha, et fluvium 
Virajam, cuius origo narratur in capite priore a nobis 
exhibito. Uberrime descriptus est Golokus in capite 
quarto, MS. Berol. pag. 17-21. 

Dei Vishnuis rarissime mentio fit: invenimus eum 
Krishno longe inferiorem, cuius non nisi portio est, et 
quem devote meditatur. Licetne colligere ex verbis ca- 
pitis illius anukramanici quod supra memoravimus, 

sfiteT ioiuTli: 1 

procreatum esse Vishnuem ab Krishno et Rddba? 

Brahman, mundorum creator et conservator, deo- 
rum creaturarumque dominus, habitare dicitur in aula 
difficili accessu, gvfT j ffa f , stipatus sapientium, anacho- 
retarum et beatorum principibus, , 

; ; Apsarasibus, quae saltatione, et Gandhar- 
vis, qui cantu eum oblectant. 

Sivus denique, quem plerumque Sankarum, 
appellat poeta, una cum Parvati uxore habitat 
in Kailaso monte, circumdatus a beatis et devotorum 
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principibus, StoftRETo itemque Apsarasum saltatione, 
Gandharvorumque cantu gaudens. Hic praecipue de- 
votorum protector esse dicitur; ceteram cognomina eius, . 
usu frequentata, etiam hic invenimus, scilicet 
' etc M dominus , qyd 03 i:> quin- 

que faciebus, tribus oculis praeditus, lunamque in vertice 
gestans. 

Iam liceat nobis, addere nonnulla de Krishni et 
Radhac in terra natalibus, sumpta e capitibus sexto et 
septimo, quae desunt in codice MSto Parisiensi. 

Postquam Radha nata esset a Yasoda, Nandi 
bubulci uxore, Krishnus, sicut promiserat, Mat bu- 
ram urbem, in regione Vrajus, pfjf, dicta ad Yamu- 
nam fluvium sitam, profectus est. Regnavit ibi Vasu- 
devus rex, Ddvi filius, una cum uxore Ddvaki(*), filia 
Devaci, filii Ahuci ex familia Yaduis(**). Kausus, 
Devakis reginae frater, cui vox incorporea ex aere lo- 
quens dixerat, octavum sororis filium ipsum interfecturam 
esse, sororem occidere conatus, tum demum abstinuit, 
cum Vasud^vus polliceretur, traditurum se illi omnes 
filios, quos Devakis enixa fuerit. Iam occiderat Kan- 


(*) Sic scriptum invenimus nomen in libro IlAMTI.TOVU Gcneu- 
logies nf tht Hindu. Codex Berol. modo D£vaki modo Daivalci habet. 

(**) Inde cognomina Krishni Vdsud£vus, Bhag. VII. 19, b. et 
Yldavus, Bhag.XI.4l. a. 
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sus sex Va sucUvi filios, septimusque, a M4ya in ute- 
rum Rohinis inclusus, servatus est. Cum vero in eo 
esset Devakis, ut octavum pareret, Kansus custodes 
collocavit, qui ipsi traderent filium, simul ac natus esset. 
Devakis vero nocte atra tempestatijbusque turbida Kri- 
sh-num filium enixa est, quem Vasudevus, ipso Kri- 
shno iubente, eadem nocte, custodes dormientes fallens, 
Nandi domum affert, indeque, Nando et Yasdda 
dormientibus, Radham filiolam reportat. Hanc custo- 
des, eiulatu e somno excitati, statim ad Kansum ap- 
portant, a quo Vasudevus et Devakis multis tandem 
precibus impetrant, ut vitae eius parcat. 

Sufficiant haec de Krishni ac R ad hae historia; 
fines huic libello constitutos excederem, renarrando om- 
nia quae de Krishni iuventute in capitibus sequentibus 
iucundissime sunt narrata. 

Monenda sunt nonnidla de stylo huius Purani au- 
ctoris. Quem si comparamus cum simplicissimo illo ela- 
tissimoque orationis genere, quod deprehendimus in co- 
dice Manuis, in Ramayano et Mahabharato, satis 
confirmari videtur sententia eorum, qui Purana tempore 
multo seriore orta esse, quam poemata illa, contendunt. 
Significatio particularum iam nostri poetae tempore mi- 
nime videtur fuisse certa ac definita , sed saepissime in- 
serta est prima quaeque particula ad explendum syllaba- 
rum numerum. Praecipue particulam tJ multis in locis 
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sine ulla vi positam deprehendimus, non nisi qiy^ r i || fl 
inservientem; eadem vero in aliis locis, ubi necessaria 
nobis videbatur, omissa est, ita ut singulae orationis par- 
tes minime cohaereant. Sed haec leviora, neque tam 
ipsius poetae, quam fortasse temporis serioris vitia ha- 
benda sunt. Gravius peccasse videtur poeta, nonnun- 
quam ordinem rerum negligens, et confuse narrans, saepe 
etiam res, nisi fallimur, minime huc pertinentes immi- 
scens. Denique in componendis versibus maiore liber- 
tate usus videtur poeta noster, quam antiqui vates. 
Sed hac in re quoties peccaverit, equidem haud affir- 
mare ausim; nam adhuc, quae sint S16ci leges, non 
plane liquet. Disseruit quidem de hoc metro vir rei 
metricae peritissimus, Ewald (*), qui varo nescio an ma - 
iore nonnunquam, quam debuit, fiducia iudicaverit. Quas 
enim ipse proponit huius metri leges, easdem vel in an- 
tiquioribus carminibus invenimus neglectas, et saepius 
quidem, quam ut lectioni corruptae semper tribuendum 
sit vitium. Operae pretium erit, afferre exempla non- 
nulla, quae vetita putat Ewald. Incipiamus a pede quarto, 
in quo praeter Diiambum reperimus Epitritum tertium 
Ram. (**) lib. I. c. IX, 33 , b. Matsya. 33 , a. Draup. VDI, 


(*) C r bcr einige altcre Sanscrit-Mclra. Gotling. 1S27. pag. 8-13. 

(*#) UbJ non diserte adiecimm ed. Serarap., semper locos lau- 
davimus cx editione Schlegeliana. 
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13, a. Arj/Vm, 24, b. Paeonem quartum seu Proceleu- 
smaticum: Nal. I, 2, a. Brahm. II, 16, a. Sund. I, 12, a. (*) 
Savitr.VI, 9, b. Arj. X, 76, a. Ter etiam occurrit nobis 
Epitritus primus, scilicet Brahm. I, 33, b. (**) Ddvimah. 
V, 10, a. Savitr. I, 29, a. In pede tertio reperimus Di- 
iambum (***): Ram. lib. 1. V, 6, b. VI, 4, b. 21 , a. IX, 6, b. 
XXIII, 16, b. LXm, 1, b. 28, a. lib. 2. XII, 92, b. Epi- 
tritum tertium: Ram. lib. 1. IX, 60, a. XIII, 54, a. XXVI, 
20, a. XLIX, 21, a. Sund. II, 1, a. Savitr.V, 4, b. VI, 9, a. 
Denique in pede secundo evitatur plerumque Diiambus, 
,, scilicet ne similes evadant clausulae (+),” non tamen 
semper. Exemplis, quae laudat Ewald, Indr. II, 24 , b. 
Sund. I, 9, b. addas haec: Nal. III, 4, b. (ff) 13, b. Savitr. 
I, 6, a. Arj. X, 76, a. Matsya. 41, b. Ionicum a minori, 
quem nunquam fere usurpatum putat Ewald, deprehen- 


(*) IIos locos iam Ewald laudavit, cui vero band assensus sim, 
dicenti, literam J in loco Nal. I, 2, a. duplicatam videri ; quod in lingua 
Sanscrita plane vetitum est. 

(**) Facili negotio huic loco mederi possumus, pro scri- 
bentes 5$:. 

(***) In loco Hid. FV, 23, a. pro ^PfWrj: bene correxit Ewald 

(1) Verba sunt d. Schlegelii, praef. ad Bhag. p. XX, cui as- 
sentit cl. Bopp, praef. ad Indr. pag. XX. not. 

(ff) Ubi vox qtnt facile mutare potest in qtnt. Cfr. Bopp. Gr. 
reg. 1S2. 
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dimus: Indr.V, 52, a. Hid. I, 17, a. Sund. I, 5, b. UT, 1, b. 
Savitr.YI, 2, b. Ram. lib. 1. IX, 16, a. 36, a. LIV, 7, a. 
lib. 2. XVI, 32, a. Ionicum a maiori haud notatum in- 
venio in excerptis meis metricis (*). — In pede primo 
nullum fere pedem tetrasyllabum non invenies. Attamen 
rarissime occurrunt, quos cl. de Ch£zt vetitos dicit, pe- 
des. Choriambum invenimus Ram. lib. 1. IX, 1 7, a. Paeo- 
nem quartum Ram. lib. 1. IX, 34, a. XIII, 31, b. — Sed 
iam satis de rebus hisce ambiguis. Afferendo haec exem- 
pla nil volui, nisi monstrare, huius metri leges adhuc 
non ita esse perspectas, ut ex iis solis textum mutare 
liceat. 

Restat ut textus, quem exhibui, rationem reddam. 
Descripsi eum e Codice MSto Bibliothecae Regiae Be- 
rolinexsis, bengalicis literis chartae rubidae, formae ma- 
ioris, inscripto. In quo exarando negligentissime versa- 
tus est scriba: saepius enim omisit vel Visargum, vel 
Anusvarum, vel Rephum , vel adeo integras syllabas; li- 
teris sibilantibus omnino promiscue usus est; literas 5 f 
(seu et j minime constanter, ut fieri debuit, subscripto 


(*) Quem locum laudat Ewald, Ram. ed. Seramp. T.I. p.26 9 , 
v. 12 ,6., nescio, quo iure deleuda ibi sit vox ^cT. Immo, optimus est 
versus, nisi quod typothelae errore omissum est Vira muni sub litera rT, 
ut legatur SRJrT^cTI; nam euphoniae leges saepe negliguntur ante caesu- 
ram. Forma tmirl quid sibi velit, equidem haud assequor. 
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puncto diacritico distinxit, sed modo huic, modo illi 
punctum adiecit; pro diphthongis jfJt et"* saepissime scri- 
psit et"', et similia. Huiusmodi menda equidem nil 
dubitans correxi; ubi vero emendatione violentiore opus 
esse videretur, textum, sicut erat, servare malui, quam 
verba incerta et falsa fortasse poetae tribuere. Attamen 
in talibus locis versione liberiore indicavi, quid poetam 
voluisse suspicatus sim. 

Praemissis, quae de textu nostro in universum ha- 
buimus dicenda, iam singula deinceps simt perlustranda. 
Praemonendi sunt lectores , non omnia ista , in quibus 
manifesto falsus erat codex, esse notata, sed cum ea, 
quae alius aliter fortasse emendare possit, tum ea, in 
quibus levissima mutatione recessi a lectione codicis, li- 
cet haec aliquo modo videretur toleranda. 
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CAPUT I. 


1 ,a. Pro 5H fortasse legendum est ; nam particula ad- 
versativa c?T minime apta est iis verbis, quae con- 
cludunt caput praecedens. 

1 ,b. Si verbum idem in hoc loco significat, quod 

18, a., scilicet induere formam , haud placet pron. 
relat. masc. bis positum, utpote referendum ad plu- 
res incarnationes, cum in tota hac sectione non nisi 
de Krishni incarnatione sermo sit. Magis placeret 
quidquid disposuerit, egerit. 

b,b. Pronomen referendum putavimus ad vocem 

; fortasse vero ad ipsum Damanem referri pot- 
est, ita ut qmirLtT^ idem sit, ac UcP-inicL- Cete- 
rum levi mutatione lectionem meliorem efficere pos- 
semus, scribendo jrqqjrL rt«3Tf i- e « Rddhae exsecra- 
tione , quod optime congrueret narrationi. Cfr. cap. 
HI, 97 seqq. 

7, b. Pro vnsrsrrfsr Si quis legere mavult uq^TITT, codex 
non repugnat. Cfr. quae diximus de scriptura co- 
dicis, pag. 10. Scripsimus vero vffopznffy , adducti 
loco simili, Cod. MS. p. 76. 1. 3. ubi de Krishno di- 
cit poeta 

^cT W# % ^ ^ 1 
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9, a. gnt 5T*$1 etc. Sic scribendum esse coniecit cl. Bopf; 

codex habet ^pTFT 

10, b. Locutio iwfxr occurrit no- 

bis in duobus abis huius libri locis; vocem 
vero , cuius significatio a Wilsonio exhibita haud 
apta videtur, nusquam rcperimus scorsim positam. 
H,«. Cod. fPL iblir^ i etc * 

12,«. (^far Subintelligi potest sicut Nal. 

X, 15, «. aut sicut Ram. lib. 1. XVII, 

33, b. 

14, a. Quid sibi velit 6(T^T% nescio. Confundere videtur 
poeta fabulam de incarnatione Vishnuis sub forma 
apri, cum eadem de Krishno. 

22, a. Cod. 

22, b. Verbum scnsu metaphorico de voluptate Vene- 
rea usurpatum esse, sicut Hebraeorum rr monuit 
Bofp. 

27, b. Codex omisit Anusvarum in medio versu, ita ut 
duo haec adiectiva efficiant compositum primae clas- 
sis; malui tamen ambo seiungere. 

29,4. qj f pj ' apud poetas antiquas scmper est nomen sub- 
stantivum, ideoque dicendum fuisset At- 

tamen et hoc et aliud nomen, ;^p=j, poeta noster 
usurpat plane ac si adiectiva essent. Cfr. v. 38, b. 
cap. n, 81, b. cap. I, 60, n. 

31,«. yyiq proprie dormivit, hic significare videtur inci~ 
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dit in moerorem, sicut §ftwnrn^r> v. 13, a, proprie 
expergefecit, ibi vero excitavit e moerore f consola- 
tus est. 

34, i. Cod. 

35 , a. Cod. 

36 , b. De voce cfr. Bopp Gr. r. 690. not. ***) 

56,5. seqq. Poeta, nimis longus in describendo curru, 

graviter peccasse videtur contra grammatices leges, 
voci apponens adiectiva modo masculini, modo 

feminini generis. — Significationem nominis 
quam, a Wilsowio omissam, etymologia offert, con- 
firmatam invenimus locis Nal. XVH, 23, 5. et Ram. 
lib. i. XV, 8,5. (ed. Seramp. 1. XIV, 16, 5.). — Quo 
referendus sit genitivus rjxtjqiTRT» mihi quidem non 
liquet. 

58, a. Pro 36I^5^[ maJ * m W&J- 

60 ,a. De voce cfr. quae monuimus ad v. 29,5. 

67. Quem huic loco inesse sensum conieci, in versione 
reddidi. Corrupta videntur ultima tria hemistichia; 
nam vox est masculini generis. 
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CAPUT II. 


15, «. Iduari ; c ^ r - Lassbw de Pentapotamia pag. 87, not. 

ad SI. 53, v. 2., et praecipue Distichon e Cama- 
sastro, ibid. pag. 88. 

16, a. sic Codex. Corrupta videtur lectio, sed 

medelam non in promptu habeo. 

iM- sc^rjrcrar, Cod - 

21,<*. Cod. ^jrfrTTj. . 

25, a. Cod. rqy H ici 'M I quod si 

quis melius emendaverit, gratum nobis fecerit; nam 
baud valde placet nostra lectio. 

29, b. Vox rjqVff , quam Wilsomvs omisit, significat por- 
rigens usque ad. Cfr. Ram. lib. 1. LXX, 3, a. (ed. 
Seramp. LV1I, 3, ai). — ISTpiTcp es t intervallum, quo 
quodvis mare distat a proxime praecedente, id quod 
apertius explicatum invenimus in libro 
inscripto, Bibi. Reg. Berol. Mscr. orient. Fol. 158. 
pag. 3. ubi dicit Vyasus: 

^7T StopJ M..cfcqTH. ^ i 

TcrazjT flictu: etc - 

Sed quantum sit spatium f&TPntp mihi quidem haud 
liquet. 
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34, b. Pro TT 7 ?n, quod habet Codex, scripsimus ERTqr, 

quod sensus postulat. 

35, b. Corruptus videtur textus; nam aut pro Accusativo 

requiritur Genitivus, sicut Ram. lib. 1. XXXIV, 40, b., 
aut pro forma passiva <-^1 forma aliqua activa, ut 
verti possit: illam filiis orbam exhilaravit Haris. 

40 ,b. chorearum domina, nominatur Radha, quia 

bubulcanim choreas (^pq) ducere solebat in Rasa- 
mandalo. Cfr. pag. 5. 

43, b. Cod. 

44, a. Cod. vpj j t p Locus similis est Nal.I, 31, a. 

51, a. s * c Cod. Vocem nusquam re- 

peri. 

62, b. Cod. > quod mutavimus in !J|^Jrp ut ali- 

quem certe sensum haberet locus. Nam et sic mo- 
lesta est vox <qpq^ in versu sequente. Malim ver- 
tere: qui seniper rebus humanis indulget, is ingrediatur 
(cfWrTTR.) uterum humanum; sed repugnant verba 
Sanscrita. 

65, b. Cod. Jifaunfa U%cl|. 

67 ,b. Dubito, an recte verterim vocem compositam jp- 
i^iq*|<q*TT'c4jy[ ‘j nam vox $fofTO non nisi rarissime 
mihi occurrit. Unum tantum in promptu habeo 
exemplum, e libro |^Tl£|Ti|jq^ , laudato supra ad 
v. 29, b. in cuius pag. 19. reperi hunc versum: 
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TOipi tiU|Hl5{ £pFL H5frl_ i 

3PT ^ ^WrnofW Ii 

68, 5, Pro quod nos scripsimus, Codex habet q^jx* 
74, 5. Cod. 

78, «. Cod. omisit Anusvarum in medio versu. 

81, «. Cod. friatu. 

81, b. Cod. %T?^oSP=L- 

85, 5. ’f^T P ro sfjcfTT 5rftir- De huiusmodi synaloephis 
cfr. Schlegel ad Bhag.XI, 44, b ., et Bopp ad Sund. 
I, 1 7, a. Locis ibi laudatis unum addere possumus 
ex Nalo XII, 96, b. rttU^TI 
90, b. Cod. fT Bn qpt . 

94, «. ^rTf^TrlH. fortasse positum est pro 

centum et octo aeva habens. Saepius enim , ubi 
substantivum ab legente facile subintelligi potuit, 
nudum numerale posuerunt poetae; e. g. Nal. XV, 
6, b. XXIV, 38, b. 

94.5. Cod. 

95, «. c^tj jq^FPL’ s * c separanda sunt verba codicis, 

nam cst neutrius generis. Quid sibi velit vox 

♦TTFcFHL» ncscio * 

100.5. Vox cum infinitivo constmcta, significat: pa- 
rem, idoneum esse alicui rei faciendae , valere. Sic 
D^vimahatmyum I, 64,«. <=gf 

quod idem est, ac in sequente eiusdem libri versu 

PHTrt TTT^fuTTH. H%L’ 9 WS te celebrandi faadtatem 
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habet ? In Ramayano et Mahabharato haec signifi- 
catio, quantum memini, non mihi occurrit. 

106 ,b. Verba vertenda putavi: seiunctio 

ab IJare. Ita Nal. XIII, 34, b. voces vr^T 5R» non 
cum versu praecedente, sed cum voce sequente fsf- 
tT coniungere malim. Alioquin voces, seiun- 
ctionem significantes, etiam cum solo instrumentali 
coniunguntur, e. c. Nal. XV, 13, b. Ram. lib. 1 . XXII, 
8, a. 

108,o. Cod. 

108, b. instrum. vocis occurrit etiam 

Ram. lib. 2. II, 32, b. Idem est ac -airy^offu i- Arj. 
X, 35. 

110,5. Cod. 55 nrrm^TFT- 
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Nirdyanus inquit: 

1. A. quo rogatus KrLshnus in terram descenderit; quam formam in 

2. terra indutus princeps in domicilium suum redierit, dolum incar- 
nationis sub forma Bhdri, impiosque occidendi conatum: haec om- 

3 . nia tibi narrabo, bene perpensa, ordine exposita. Iam Haris bu- 
bulci formam et quomodo bubulci familiam ingressus sit, a quo 

4. IU i Ilia bubulca facta sit narrabo tibi, ausculta. In narratione de 
Sankhachudi morte antea breviter narrata audita sunt; nunc vero 
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tJ^HHMN^I'^ J TRT *R ll f ll 

^i^lIiMm RR I 

7m Iwm 5T^T ^ftfe pT II \0 ll 


5. eadem uberius exponens narrabo tibi, ausculta. Damini rixa fuit 
cum Ridhi, cuius rixae scelere Diman Sanchachddus factus est. 

6. Ridhim exsecratus est Daman: „ ingredere uterum humanum; in 

T. Yrajo bubulca facta ambulabis in terra.” Perterrita Daminis ex- 
secratione ilia Krischnum allocuta est: „bubtilcae formam induam, 

8. Diman me exsecratus est Quem dolum faciam? dic mihi, o ti- 

9. moris fractor! Quomodo sine te vitam sustentabo? Sine te, do- 
mine, vel momento, quasi centum aeva tempus videtur; oculi 

10. nictationis seiunctione cor meum foret combustum. Faciem tuam, 
splendentem sicut festi autumnalis luna, nectare repletam, palpe- 
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11. bris, o domine, haurio interdiu noctuque. Tu es anima mea, 
mens, spiritus, totumque corpus, sic dico, tu es visus meus, vis, 

12. oculus, vita summaeque divitiae. Dormiens, vigilans, in te men- 
tem defigo, recordorque pedum tuorum loti; nisi tibi inservire 

13 . possum, domine, ne momentum quidem vivam, egregie.” Cuius 
sermone audito, Krischnus consolatus est pulchram; ad pectus 

l-l. premens amatam, securam eam fecit. ,,Ego quoque, o pulchra 
facie praedita, terram adibo; mecum in terram descendere, ibique 

15 . nasci, tibi decretum est. Vrajum agressa, o dea, ambulabo ibi 
in sylva. Tu mihi vita es praestantior; quid times, me super- 

16 . stite?” Hanc sic allocutus Haris conticuit ibi mundorum dominus. 


Digitized by Google 



24 


WTt ^rftj sPTFT II U" 

STT FTFT >FT OTTf HMIrWI^HI ^ I 
MlMMM^nH ^ sPTFT ^TmnTrl^ ll\oil 
Nsitfn; fw *rr€ ifmTT W l 

^r hm$iwihhw ^ n\*n 

5r^njTT orrfyVr: f^n h^hhh^ i 

m^rTT^Tr f^TT sPTFT wrm fag: li\f ll 

II R~n~^ TWT3 II 

% cT EPT cTT {TTO ^ i 
tftmrT srrmrFT ^ WTT '^TT ll^oii 


Hac ex caussa mundorum dominus ingressus est familiam Nandi 

17. bubulci. Quid vero? cur huic, ve! timoris fnactori, timor fuit? 

18. A M5yS timore deceptus R3dham adiit. Ambulavit cum illa, bu- 
bulci habitum indutus, et cum bubulcorum mulieribus, ut pro- 

iy. missum servaret. Krischnus, terram aggressus, Bhari incarnatione 
facta, Brahmane rogante, rediit in domicilium suum princeps. 

N£radus inquit: 

20. Damanis rixa cum RadhA quomodo orta est? Hanc, iam antea 
breviter enarratam, nunc fusius exponens, narra. 
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Narayanus inquit: 

21 . Ambulavit quondam in bovum coelo Haris ipse una cum iUdhd, 

22. in sylva magna, deserta, in saltationis planitie. Radhd, volupta- 
tem fruendi cupidine, reprimere non potuit tremorem. Krischnus, 
ambulatione finita, illam, cuius cupiditatem non expleverat, relin- 

23. quens, Virajam, aliam bubulcam adiit, voluptatis caussa. In Vrin- 
2i. d arum sylva Viraja fausta, Rddhac similis fuit; cui amicae pulchrae 

erant bubulcarum centies centum millia. Krischno vita carior erat 
25. bubulca dives, honorataque mulierum. Sedens in pulcherrima 
currus sede conspexit Harcm praesentem, viditque Haris illam, 
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26. praeditam facie plenilunio simili, animum rapientem, pulcherrimo 
vultu praeditam, intuentem globosis oculis, scmper sedecim annos 

27. natam, progerminante recenti iuventute praeditam, gemmei ornatus 
splendore divitem, ornatam candidis vestibus, in cuius toto cor- 

23. pore gaudio erigebantur pili, Ka made vi sagittis sauciam. Quam 
cum vidisset Haris, celeriter iocatus est cum illa in florum strato, 

29. in magna sjlva deserta, in gemmea villa. Animi deliquium passa 
est Viraja, cupidine voluptatis cum Krischno, ad pectus premens 

30. vitae dominum, innumeris Kandarpis similem. Cui adhaerentem 
Harem, in villa gemmea commorantem conspicientes IUdbae ami- 

31. cae, hanc certiorem fecerunt. Quarum sermone audito obstupuit, 
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flevitque; vehementer flevit dea illa, rubicundo loto similibus 
52 . oculis praedita. Has allocuta est magna dea: „num monstrare 
3.5. mihi illum potestis? si verum dicitis vos, mecum procedite. Mer- 
cedem dabo bubulcae et Krishno, sicut merentur; celeriter ad- 

34. ducite alias ab liare amatas. Malignum istum, ridentem, venenato 
nectaris ore praeditum, amore plenum introire, vos, o servae, 

35. ne patiamini. Ad amoenam villam accedite, alloquimini principem.” 
Radhae voce audita nonnullae bubulcae timore affectae sunt; 

.36. omnes illae iunctis manibus, reverentia cervices incurvantes, illam 
37. allocutae sunt, coram adstantes omnes, amatam, bonam: „Nos il- 

4 * 


Digitized by Google 



28 


srRTFT mi mftPTTJ l 

^^TT^WT ^tf^WIWT ii^tii 
HUD^HI^rt «hHHMi I 

{TfsH5J N^<rsUWJ ^ f^lllTfFT II 

Hfumi(N^fpi^r spiwFT 118011 

HHifer^rranT frf^; i 

W^*l<HU!lPqr ^TmW^TT: li^il 

ll^ll 
^ f^THFFT I 


lum monstrabimus, apud Virajam commorantem, principem.” Qua- 

38. rum voce audita in currum ascendit pulchra, abiitque cum ter 
septingentis kdtibus bubulcarum; (ascendit in currum) optimis 
gemmis compositum, innumerorum solum splendore splendentem, 

39. ex optimis margaritis confectum, innumeris vasibus, splendentibus, 

40. multicoloribus, fulgentibus splendentem; innumeris rotis praedi- 
tum, animum commoventem, animum rapientem; ornatum innu- 

41. meris variarum margaritarum columnis, quae cum versicolori orna- 
mento coniunctae, animum rapientes, margaritis minio similibus in 

42. medio distinctae erant; leonibusque e gemmis confectis, supra 
rotos stantibus, quater centum millia efGcienlibus, varia linlinna- 

43. bula gerentibus, pedum annulis ornatis, versicoloribus; gestantem 
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innumeras aediculas voluptarias, e pulcherrimis gemmis confectas, 

44. ornatas portis gemmeis, fulgentibus, quae splendebant gemmeis va- 

45. sibus coronisque, praeditum rebus voluptariis, tectumque vestibus; 

46. ornatum lectis gemmeis, praeditum gemmeis poculis; ornatum 
multitudine altarium ex viridibus gemmis confectorum; instructum 

47. innumeris scalis gemmarum crocei coloris; Sya maniacis, Kaustu- 

48. bhis, eximiisque Rucbacis; ornatum innumeris loti artificiis; va- 
riis sylvis et aquis, eximiis, distinctum; ex optimis gemmis con- 

4y. fertum, rasuin splendore coronatum; centum jojana altum, centum 
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50 . jdjana latum; distinctum innumeris coronis Parijati florum, Kun- 
domm, Karavirorum, YiUhikarum, pulchrorum Champakorum, 

51. N;tgesoriim eximiis, Mallikantm, Malatium, Mddhavium odorata- 

52. rum, Kadamborum, coronarum multitudine refulgentem, ornatum 
innumeris coronis lotorum mille foliis praeditorum; variorum flo- 

53. rum hortis, aquis, sytvis instructum; omnium curru um optimum, 
venti velocitate vectum, eximium, tenuibus vestibus tectum, exi- 

54. mium, innumeris speculis gemmeis instructum, albis muscariis in- 

55. numeris, adamantium multitudine splendentem, instructum innu- 
meris stratis Pirijali florum, quae uncta erant odoratis lignis, 
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56. moscho et croci tigno, praeditum innumeris tintinabulis et vexillis, 

57. gemmcisquc lectis, qui erant tecti variis adamantibus, uncti Chan- 
dano et Croco, praediti florum pulvinaribus, voluptati convenienti- 

58. bus, ornatum rebus pulchris, nunquam visis, nunquam auditis. Cum 

59. ex curru ita comparato celeriter descendisset liaris amata, repente 
aggressa est dea villam gemmeam, o sapiens. Ante januam col- 

60. locatum conspexit janitorem pulcherrimum, innumeris bubulcis 
cinctum, expanso vultus loto praeditum, bubulcum, Dimanem 

01 . nomine, Krishni servum dilectum. Hunc allocuta est irata dea, 
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rubicundo loto similibus oculis: „ procul abi, abi procul, iibidi- 

.62. nosi domini serve! Qualem aliam domini tui amatam conspiciam?" 

63. Radhae voce audita, impavidus a fronte stans, illam introire non 
passus est, baculum gerens, pervalidus, celeriterque Radhae ami- 

64. cae Damanem eiusque servos vi propulerunt, labiis ira trementi- 

65. bus. Audito tumultuoso sono bubulcarum, Haris ipse, Radham 
iratam cognoscens, evanuit. Viraja, Radhae clamore liarem eva- 

66. nidum videns, Ridhae timore perculsa, vitam reliquit animi atten- 
tionis vi, subitoque ibi corpus eius in /luminis formam abiit, 

67. quod fluxit per rotundum bovum coelum, fuitque decies millies 
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mille yojana latam, profundissimam ia montis cacumine, et decu- 
plo longius, pulchrum, varias gemmas procreans, praestans. 
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’ Narayanus inquit: 

1 . IUdha, voluptatis domum ingressa, non vidit Harem, o sapiens! 

2. et Virajam fluminis forma indutam videns, domum rediit. Krishnus 
vero, Virajam amatam, bonam, fluminis forma indutam videns, 
alta voce ploravit ad Yirajae ripam, pulcherrima aqua praeditam. 

3. „Ad me veni, dilectarum optima, egregia; sine te, fausta, quo- 
•S. modo vivam, pulcherrima? Fluviorum rectrix dea, corpus indue, 

bona, mea benedictione formosa, pulchra, mulierum optima. 
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5. Formam priorem prosperitate none supera; corpus tuum superius 

6. in fluvii formam abiit, bona. Surge ex undis, aggredere, corpore 
novo assumpto.” Advenit ad Harem pulebra pariter ac Railha, 

7. flavis vestibus induta, expanso vultus loto, intuentem vitae domi- 

S. num adspicicns globosis oculis, clunium femorumque pondere la- 
borans, turgentibus erectisque mammis praedita, bonorata inter 

9- honoratas, lente incedens aeque ac elephantorum princeps, pulchra 
inter pulchras, dives, honorandaque mulierum, pulcherrimi Cham- 
paci colore refulgens, labiis Vimbo similibus praedita, pulchra, 

10 . splendens sicut Dddimi semen, dentium serie animum rapiens, fa- 
cie plenilunio simili praedita, oculisquc loto expanso similibus: 

S* 


Digitized by Google 


36 


FTrf [H^N^rikFn i 

II U II 

(WRFTOn TOfI {eWMMI I 

XIsHlIdr^HWnTT Hrhl^l(N|IHrll II ^H 

Iss^rll I 

R.r^r i su^i^i i» ^ a 

rrt ^ IWft ^T UHK^.f sTJIFTTrr: l 

l^r fw ^pr ^ *r&i g^n ii a 

^ 3^r: IIVUI 

f^sTT HT pfPpfiT f*T eftfPT iWl^H I 

fpjfr cPT3T rT>r 3T q*^Ml JPTqrTT Hrfi II \\ II 

C\ 

11. moschi gutta praedita, minii guttii ornata, pulcherrimi Champaci 

12. decore ornata, eximiis Karavibus redimita, gemmarum orbem in 
genis habens, ornata gemmarum corona, naso elephantorum mar- 
garitae simili praedita, margaritarum linea splendens, gemmeis 

13. brachialibus armillisque, eximiis conchis nitens, tintinnabulorum 

14. retis sono praedita, gemmeis pedum ornamentis refulgens. Quam 
cum vidisset formosam, amore distinctam, mundorum dominus, 

15. celeriter illam amplexus est, osculatusque iterum iterumque. Om- 
nius generis amores, contrarium et reliquos, princeps, in solitu- 

16 . dine amatam adeptus, exercuit iterum iterumque. Viraja illa, 
impetu acta, concipiens sperma illud, extemplo gravida facta est. 
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17. dives illa, bona, gestavitque divinum principis foetnm per secu- 

18. Ium; tum vero ibi septem filios pulcherrimos enixa est Mater 
illa septem filiorum, Krishni amata, bona, remansit ibi, laete 

19. commorans cura filiis septem. Aliquando cum liare in Yrindarum 
sylva deserta ambulavit iterum bona, animo in amorem defixo. 

20. Eodem momento ad matris gremium accurrit filius eius minimus, 

21. a fratribus timore affectus. Filium perterritum videns, illam re- 
liquit Haris, misericordia plenus; in gremium recepit puerum illa. 

22. Krisbnus Radhae domum abiit Postquam puerum consolata est 
illa, amatum non praesentem vidit, vehementerque lamentata est, 
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2J. animo amore perfuso. Exsecrata est Clium irata: „ Oceanus fiet! 

Nunquam ulli homines aquam tuam bibent.” Exsecralaque est 
2i. omnes filios: „ Stulti terrae solum adeant! Descendite in terram, 

25. in amoenum Jambudvipum. Ubi vero sedes erit singulis vobis? in 

26. qualibet insula sedem figentes commorabuntur filii laeti; cum in- 
sularum fluviis ludent in deserto.” Minimus exsecratione matris 

27. oceanus factus est; narravitque pueris matris exsecrationem. Om- 

28. nes pueri dolore afflicti accesserunt ad locum matris. Audita sen- 
tentia descenderunt in terrae solum, inclinati ad pedem matris, 

29. reverentia cervices incurvantes. Mansernntquc singuli septem oceani 
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in septem insulis, a minori usque ad maiorem binorum gunorum 

30. spatio relicto, o sapiens, maria salis, sacchari, liquoris spirituosi, 
butyri, oxygalaktos, lactis et aquae; horumque aqua in terra ex- 

31. optatum erit. Exsecratione afflicti oceani septem terram, septeni 
insulas complectentem, cinxerunt filii omnes, matrem fratresque 

38. lugentes. Yaldeque flevit bona, filiorum seiunctione perturbata; 

33. stuporem ingressa est sollicitudine propter filios et maritum. Hanc 
ih moeroris oceanum demersam cognoscens lUdhae maritus, ite- 

34. rum eam adiit, expanso vultus loto. Harem conspiciens reliquit 
moerorem fletumque, et, conspecto amato, in gaudii oceanum 
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35. demersa est. Recepilque liarem in gremium Viraja, amore aegra, 

36. eaquc, filiis orba, oblectatus est liaris. Gratiam illi dedit liben- 
ter, benevolo vultu intuens: „ amata, profecto semper locum tuum 

37. aggrediar. Aeque ac Ridha, eidem similis, tu dilecta mihi eris; 

38. filios semper videbis, gratiae meae praestantia.” Sic loquentem 
Krishnum, habitantem apud Virajam, cum vidissent Radhae ami- 

39. cae, narraverunt dominae. Quo audito flevit dea, dormivitquc in 

40. irae domicilio. Eodem momento Krisbnus adiit Radham, stctit- 
que ad januam Radhae una cum D3mane, o NAradc. Radha, 

ll. liarem videns, irata invisum allocuta est: „Heus tu in bovum 
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cocio piares, quam me, habes amatas; ad eas accede, quid tibi 

42. mecum negotii? Viraja cara, dilecta, in fluvii formam abiit, cor- 

43. pore relicto me timens; nihilominns tu illam adis. Ad eins ripam 
domum exstrue ibique mane; adi illam! ipsa fluvia facta est, atque 

44. te fluvium fieri oportet. Fluvii cum fluvia congressus prosper erit. 
Quisque ex genere suo maximam voluptatem percipit in decum- 

45. bendo et epulando. Quicunque dei gemma cristati voluptatem 
ex fluvia perceptam audierit, nae! illius facies efflorescet sicut lo- 

4 6 . tus. Qui ripam tuam accolunt, omnipotentis, num hi mentem 
tuam noverunt? Almus iste, omnium animantium animus, cum 
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47. fluvia coire cupit!” Quae cum dixisset lUdha dea, cessavit furore 
repleta, surrexitque e terrae cubili, bubulcarum /akiho circum- 
4s. data; quarum aliae muscaria tenentes, aliae tenues vestes gerentes, 
49> aliae betulam, aliae pulcherrimas coronas; aliae odoratam aquam, 
aliae pulcherrimos lotos, aliae minium, aliae crocum, aliae fragrantia 

50. gramina; aliae collyriis illitae, aliae eximias tibias citharasque te- 

51. nentes, aliae pectines; aliae vasa, aliae odorata olea, maximum 
53. gaudium afferentes, aliae manibus modos indicantes, aliae mei 
53. gerentes, aliae tympanis et tibiis modulantes; aliae cantus peritae, 
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aliae saltationi addictae, aliae oblectationis res gerentes, aliae mei; 

54. aliae nectaris vasa, aliae scabella, aliae ornamenta gerentes, aliae 

55. pedes venerantes; aliae manos implicantes, aliae laudibus eam 
efferentes, eximiae. Sic varia agentes apud Radham steterunt, o 

56. sapiens; aliae extrinsecus stantes innumerae, aliae amicae ante ia- 

57. nuam collocatae, fustibus armatae, Krishno, ianuam aggredienti, 
introitum non concesserunt. Quem vitae dominum, a fronte stan- 

58. tem, Radha iterum allocuta est, sermone baud aequo, infando, 
insolenti, acerbo. 

l 
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Radha inquit: 

59. „Hcus, Krishne, Virajae amate, abi a me, o Haris! Quomodo 

60. lascivia me petis? libidinose, voluptatis fur, ganeo! Celeriter ag- 
gredere loto praeditam, gemmis coronatam, animum rapientem, 

61. seu viliorem aliquam sylvae filiam adi, forma eximiam. Heus! 
fluviae amate, deorum domine, deorumque magistri magister, a 

62. me iussus es, macte esto, egredere cx sede solitaria mea. Semper 
tu rebus humanis occupatus es, libidinose! ingredere uterum hu- 

63. manum! e bovum coelo descende in Bharatum! Ileus Susila! Sa- 
sikala! Padmavatis! Mddhavis! arceatur inhonestus iste! huic quid 
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64. heic negotii?” RAdhae voce audita, bubulcae liarem allocutae 
sunt sermone blando, vero, modesto, optimo, tempori conve- 

65. niente. Aliae Krishno dixerunt: „ statim aliud domicilium adeas; 

66. ubi RAdhae ira ablata erit, redibis ad dominam.” Aliae:' ^statim 
aliam domum intra! a te RAdha aucta est, sine te quis eam tue- 

67. tur?” Aliae Radbae benevolentia sic allocutae sunt liarem: „ sta- 
tim in Vrindarum sylvam proficiscere usque ad sedationem irae.” 

68. Aliae sic dominum allocutae sunt sermone acerbo: „iram iratae 

69. adoratione aufer, libidinose!” Aliae sic dominum allocutae sunt: 
„ alteram tuam feminam adi; noli mercedem exspectare, domine! 
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70. nos faciemus, sicut aptum erit.” Aliae sic liarem allocutae sunt, 
ridentem, a fronte aJstantem: ,, propius accede, turge, iram 

7t. aufer!” Aliae bubulcac sic vitae dominum acerba voce allocutae 
sunt: „cuiuam nunc facultas est, JRddhae vultus lotum videndi?’ 1 

73. Aliae sic allocutae sant principem: „aliud domicilium intra, o 

73. Haris, ubi ira ablata erit, rediturus es.” Aliae aic eum allocutae 
sunt, superbae, furore actae: „ni*i a nobis arceri vis, aliam do- 

74. mum intra.” Aliae propulerunt Madhavum, furore actae, risu 
vinctum, omnipotentem, splendidum, irae expertem dominum. 

75. Gura a bubulcis arceretur mundorum creator, subito Ddman ira 

76. exarsit, liare aliam domum ingresso. Iratus Diman, rubicundo 
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loto similibus oculis praeditus, allocutus est Radliam dominam, 
nympham, rubicundis oculis praeditam: 

D£man inquit: 

77 . „ Quomodo tu, o mater, dominum meum acerbo sermone allo- 

78 . queris? inconsiderate, o dea, in vanum conviciaris. Brahmanis, 
Ananti, Sivi, Yami dominum, mundi creatorem, Sarasvatis, La- 

79. kshmis, Mayae, Prakritis dominum, qualitatum eipertem; in se ipso 
quietum, amore plenum tu foede tractas. Cuius, deas optimas 

80 . coercentis, adoratione et pedum veneratione tu omnium domina 
es excelsissima, erum ignoras, o fausta. Quid equidem dicam do- 
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81. mino? Sola superciliorum contractione Krishnus creare valet in- 
numeras deas, tibi similes, cumque qualitatum expertem tu baud 

82. nosti. In Vaikuntho Lakshmis semper comis tergit Haris pedum lo- 

83. tum, et devote colit Quem dominum Sarasvatis hymnis, aures 

• dulcedine oblectantibus, semper celebrat devote; eundem tu haud 

84. nosti. Quem reverens Natura optima, omnium vitae forma prae- 
dita, semper celebrat devote, eundem tu baud nosti, superba! 

85. Magnitudinis eius partem decimam sextam semper celebrant Vedi, 

86. cunctas eius partes ignorant; eundem tu haud nosti, irata. Quem 
Brahman, quattuor faciebus, Vedorum genitor, dominus, celebrat, 
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87. et cuius pedam lotum veneratur, o domina; quem Sivus quinque 
faciebus, devotorum magister, celebrat lacrimas fundens, gaudii 

88. horrore affectus, pedumque lotum veneratur; S£$hus, mille facie- 


bus summum dominum semper celebrat, reverenterque pedum lo- 

89. tum veneratur; et cuius pedum lotum veneratione et gaudio 
aemper colit Yamus, regnator omnium et testis, mundorum 




90. dominus; qui elephanto albo vehitur regnator VUhnus ipse prin- 
ceps, huiusque (Krishni) pars, nihilominus hunc meditatur semper 

91. altissimum. Suri, Asuri, anachoretarum principes, Manues, ho- 
mines, sapientes, quamquam non videntes, in somno etiam pedum 

92. lotum venerantur. Celeriter ira relicta, cole pedum lotum Haris, 
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9J. qui vel superciliorum contractione creationem delere valet. Eius 
sola nictatione Brahmanis ruina efficitur; cuius uno die duode- 

94. tringinta Indri ruunt; cui, mundorum creatori, vita est centum 
et octo (aevorum?); tu, Radha, et puellae omnino in domini 

95. mei potestate estis.” Damanis sermonem integrum, acerbum, 
cum audisset, subito illa irata, o Brahmane, surgens locuta est. 

96. Saltationis rectrix, foris egressa, acerbe cum allocuta est, tre- 
mentibus labiis, rubore suffusis loti oculis. 

RAdha inquit; 

97. „Vae! Vae! vilissime, perturbate! audi, libidinosi serve! tu qui- 
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98. dem omnia nosti, ego vero haud novi dominum tuum. Nam 
dominus tuos iste, Krishnus, non aeque noster dominas est; apage, 

99* vilissime ! patrem nosti et celebras, semper spernis matrem. Sicut 
Asuri semper spernunt coelicolas, sic tu perturbatus me spernis; 

tOO. quare tu Asurus evade. Ingredere, bubulce, uterum infaustum, 
atque e bovum coelo egredere. A me bodie exsecratione affectus 

101. es; quis te servare valebit?" Quem sic allocuta Radba stupuit, 

102. cessavilque; amicae eam veneratae sunt muscariis gemmeis. Ser- 
mone eius audita, ira trementibus labiis, Daman hanc etiam ex- 

103. secratus est: „apage, uterum ingredere. Ira tibi est, quasi 

7 * 


Digitized by Google 



52 


Hfejfa FT^rt W 37TTTT FFT II u 

£TWT ^T fg qqTTFTT ^Flf^fr i 
(FTTmwt m 5TW% sTiTrllrTH II V>8 ll 
|IMlUi: WT qTTT aRTcR 3FT i 

|W#f IPTsT: H \o\u 
JTtf-T ar^T FT ^TFFT i 

HT^TFTT Ft W ^UTT FF£ n \°k n 

3^r: STFT FPtJtt ^ ^TRFTTFT i 

FTFT 3^iT H"Jl q - FT sWIH' " ^ 00 11 

mi anFT sfiw otmmh ^ i 

ill»j^c«ul q" RrT FT^F q - *PFT ysM ll n 
3cfTq- FF ^FT ^ FT^FT q^tnTFFFT I 


humana esses, quare humana sine dubio erades in terra, a me 

104. exsecratione affecta, avida! Umbra et lunae orbe devorata, foeda, 

105. perturbata RAyani uxor; sic te appellabunt in terra. Ravanus, 

106. Haris portio, Vaisyus in Vrindarum sylva erit, devotissimus, RAdhae 
exsecratione ex utero natus. In bubulcorum familia hunc Krishnuni 
adepta, ambulans in amoena sylva, per secutum tibi ab liare erit 

107. seiunctio. Rursus dominum illum nacta, reverteris in bovum 
coelum.” Hanc sic allocutus, inclinato corpore, liarem adiit. 

10S. Krishnum aggressus, veneratus, exsecrationem narravit, et omnia 

109. illa, ordine, valdeque flevit, abiens. Flentem illum, descenden- 
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tcm in terram, allocutus est (Krishnus): „Non victor tibi erit in 

110 . tribus mundis; Asurorum princeps evades. Deinde, Sivi basta 
corpus relinquens, ad me venies, quinquaginta aevis transactis, 

111 . mea benedictione.” Krishni sermone audito, moerore afflictis 
respondit: ,, Tibi sit veneratio! nunquam tu inimice mecum ages.” 

1 12 . Sic allocutus liarem, inclinato corpore, ex sede eius egressus est. 

113. Postea advenit dea, flevitque iterum iterumque. ,, Perfer, quaeso!" 
sic locuta valde flevit pulchra. Ille quidem Sankhachddus, Tulasis 

Ili. maritus factus est. Damane profecto, dea advenit ad dominum, 

115. omniaque narravit; cui Haris responsum dedit. Vexatamque illam 
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dolore, amatam, consolatus est Krishnus. Sankhachddus post ali- 

116. quod tempus rursus nactus est dominam. IUdha in terram de- 
scendit, apro vecta, una cum liare, originemque nacta est in 

117. Vrikabhini domicilio, in bubulcorum familia, o sapiens. Sic 
utique narrata est salutaris illa de Krishno fabula, omnibus ex- 
optata, optima; quid porro audire optas? 
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